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SLIDE IN

S08/S09 CONCEPT VENT PLUGS S08/S09 CONCEPT NAME BADGE HOLDER

BADGE

CORNER

FEATURE

LOCATION

SIZE

54x85 min.

THICKNESS

250-800 microns

Insert into

rear vent

holes, then

into side

vent holes

Product Codes: S01, S03, S04, S05, S07, S08, S09,

S10, S12, S13, S14, S16, S17, S19, S22, S24
ENDÜSTRIYEL BARET STANDARTLARÝ VE ÝÞARETLER.

Uygun standart seçenekleri için kaskin iç tarafindaki etikete bakin.
EN 397:1995  Endüstriyel Güvenlik Kasklari
EN 812:1997 Endüstriyel Darbe Önleyici Ba iklar
LD Yanal Deformasyon
-30°C & -40°C Dü ük Isi Performansi
MM Erimi Metal
440V a.c. & 1000V a.c. Elektrik Yalitimi
F Aleve Dayaniklilik
-40°C & 1000V a.c. (Henüz EN 397:1995’in kapsami di indadir)
S08/S09 ANSI Z89.1-2003 Type 1, Class E
Tüm kasklar +50°C’ye kadar kullanilabilir.

KULLANICILAR IÇIN TAVSIYELER
Ürün, kabuk veya ku am üzerinde kismi tahribat veya hasara neden olan çarpma enerjisini emecek ekilde üretil-
mi tir; bu tür bir hasar görünür olmasa bile, ciddi darbelere maruz kalan ürünlerin de i tirilmesi gereklidir. Ürünün
orijinal bile en parçalarýndan hiçbirini, üretici tarafindan tavsiye edilenler di inda, de i tirmeyin veya çikarmayin.
Üretici tarafindan tavsiye edilmeyen ek parçalarin takilmasi amaciyla ürünler üzerinde hiçbir ekilde de i iklik yapil-
mamalidir. Centurion talimatlarina uygun olmayan boya, çözücü, yapi tirici veya kendi kendine yapi an etiketleri
ürün üzerinde kullanmayin. Tüm ürünler belirli kimyasallardan istenmeyen ekilde etkilenebilir. Daha fazla bilgi için
üreticiyle irtibata geçin.

TAKMA VE AYARLAMA
Yeterli koruma için ürünler kullanicinin ba büyüklügüne uygun olmali veya ayarlanmalidir. Siki bir  ekilde oturmasi
için ürünün arkasindaki ba bandini ayarlayin.

KULLANIM VE BAKIM
Çizmemeye özen göstererek sicak musluk suyu (kullaniciya herhangi bir yan etkisi yoksa) ve yumu ak bir bezle
temizleyin ve dezenfekte edin. Yüzeyin yumu amasina ve fiziksel özelliklerin kaybiyla gerginliðin azalmasina neden
olduklarindan, ticari çözücüler veya organik bile imlerin kullanilmasi önerilmez. Bu ürünlerin üretiminde kullanilan,
cilde temas eden malzemeler, hassas ki ilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Tüm parçalarin i ler durumda
ve hasarsiz oldu unu günlük olarak kontrol edin.  Ürünü orijinal kapali paketinde (0°C ile +30°C arasinda) be yila
kadar depolayabilir ve  ta iyabilirsiniz. Ürünün be yillik kullanim ömrü vardir. Üretim tarihi kaskin siperliðine basil-
mi tir (Çeyrek/Yýl).

GÖZ KORUMA KASKI
Çizilmiþ veya hasarli camlar deðiþtirilmelidir. VIZÖR TASARIMIN AYRILMAZ BIR PARÇASIDIR-KASK YALNIZCA
VIZÖR TAKILI OLARAK KULLANILMALIDIR. Vision Vizör (S578), EN 166 2001 1 (Optik sýnýf) B (Orta düzey ener-
ji etkisi) koþullarýný karþýlar. Z89.1-2003 Tip 1 ,C Sýnýfý ve ANSI Z87.1-1989 'a göre onaylanmýþtýr. Gri Vision vizörü
(S578SE) EN 166- 2001 1 (Optik Sýnýf) F (Düþük Enerji Etkisi), EN 172 (Endüstriyel kullaným için yoðun güneþ ýþýðý
filtresi) 5-3,1 koþullarýný karþýlar. Standart gözlük üzerine takýlan göz korumasý, yüksek hýzdaki parçalarýn etkisini
ileterek kullanýcý için risk oluþturabilir.Vizör; yüksek hýzdaki partiküllere  karþý, oda sýcaklýðýnda (+10 - + 25 C) kul-
laným için uygundur.

ÇARPMA KEPI 
Yüksek darbe direnci gerekli de  ilse darbe önleyici ba liklari kullanin. Darbe önleyici ba liklar, kesikler ve yüzeysel
yaralanmalara neden olabilen sert ve hareketsiz nesnelere karþi hafif koruma sa  lar.

BARET VE ÇARPMA KEPI AKSESUARLARÝ
Yedek ku amlar, çene kayi lari (S12 di inda), kulak koruyucular, ter bantlari ve vizörler, takma talimatlari ile birlikte
Centurion’dan temin edilebilir. Bilgi için sati bölümümüze ba vurun.
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